
Bedienungsanleitung
Notice d’utilisation

Istruzioni d’uso
Gebruikershandleiding

BigTel 50 Alarm Plus

D
eutsch

N
ederlands

Italiano
Français



76

Telefoon
1.	 Terugbellen toets
2.	 Snelkiestoets M1
3.	 Verwijderen
4.	 Snelkiestoets M2
5.	 Omhoog scrollen
6.	 SOS-toets (noodoproeptoets)
7.	 Omlaag scrollen
8.	 LED: Nieuwe oproepweergav
9.	 Menutoets
10.	 Gesprekkenlijst (CLIP) / Telefoonboek
11.	 R-toets
12.	 Microfoondempingstoets
13.	 Nummerherhalingstoets
14.	 LED, handsfree-modus
15.	 Handsfree-modustoets
16.	 LED, telefoon rinkelt
17.	 Ontvanger +40 dB boosttoets
18.	 Volumeboost op LED
19.	 Regelknop, ontvangstvolume (onderaan de hoorn)
20.	 “Belvolume” schuifknop
21.	 “Toon” schuifknop
22.	 “Handsfree-volume” schuifknop

SOS armband
1.	 Automatische noodoproep starten
2.	 LED, batterijniveau weergave
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Aan de slag

Belangrijk: zorg dat u de veiligheidsinformatie op bladzijde 96 hebt 
gelezen voordat u uw telefoonsysteem installeert.

Belangrijk: Uw telefoon kan een zeer hoog geluid produceren 	
wanneer de boost functie is ingeschakeld. Wees voorzichtig 	
wanneer de hoorn door andere gebruikers wordt gebruikt.

Inhoud van de verpakking
De verpakking moet het volgende bevatten:
•	 1 bekabeld basisstation
•	 1 netadapter
•	 1 hoorn
•	 1 spiraalkabel voor hoorn
•	 1 SOS armband, kan om de nek of pols gedragen worden 	

(spatwaterdicht)
•	 1 Telefoonkabel
•	 4 AA 1,5 V batterijen
•	 1 CL2025 3V batterij, reeds in de SOS armband geïnstalleerd
•	 1 wandmontagebeugel
•	 1 gebruiksaanwijzing

Belangrijk:
•	 Gebruik alleen de netadapter die met uw telefoon is meegeleverd.
•	 Gebruik alleen de telefoonkabel die met uw telefoon is 	

meegeleverd, uw telefoon kan anders niet werken.

De telefoon aansluiten
Om alle functies te kunnen gebruiken, zoals Handsfree en Versterking, 
is het nodig dat de telefoon zowel door netvoeding als de batterijen 
van stroom wordt voorzien.
1.	 Installeer de batterijen in het batterijhouder.
	 Gebruik alleen AA 1,5 V batterijen. Houd rekening met de juiste 

polariteit. Schuif de batterijklep dicht.

N
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	 Zorg dat de telefoon niet op de telefoonaansluiting en/of het 	

stopcontact is aangesloten wanneer de batterijen worden 	
geïnstalleerd of vervangen.

2.	 Sluit de telefoon aan zoals weergegeven in de afbeelding. Gebruik 
alleen de inbegrepen telefoonkabel, het is mogelijk dat het toestel 
niet werkt wanneer er een andere telefoonkabel wordt gebruikt.

Stopcontact Telefoonaansluiting

Wandmontage 
De telefoon kan tevens op een muur worden geïnstalleerd. U hebt twee 
schroeven nodig om de telefoon aan de muur te bevestigen.
Stop de uitsteeksels (1) op de wandmontagebeugel (2) in de sleuven 
(3) aan de achterkant van de telefoon. Schuif de muurbeugel (2) 10 mm 
omhoog totdat een de beugel vastklikt.
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1
2

3 3

Waarschuwing: Zorg dat er zich geen kabels of leidingen, etc. achter 
de muur bevinden op de plaats waar u gaten wilt boren. 

Boor twee gaten op dezelfde afstand van elkaar als de beugel die u zult 
gebruiken. Draai de schroeven vast en laat ze ongeveer 5 mm uit de 
muur steken.
Breng de telefoon op de beugel aan. Breng de schroeven in de sleuven 
aan en schuif de telefoon vervolgens lichtjes omlaag.

Draai de haak van de ontvanger (4) in de houder 180° zodat de ontvan-
ger verbonden kan worden.

4

4
4

4

4

Schermpictogrammen

		  Vervang de batterijen.

N
ederlands



82

		  Weergave van de tijd.

		  Weergave van de datum.

		  Het telefoonboek is geopend. 

		  De gesprekkenlijst is geopend.

		  Melding nieuwe oproep.

		  Geeft een herhaalde oproep aan.

		  Positienummer in de oproeplijst.

		  Er zijn XX oproepen in de oproeplijst.

		  Er zijn XX nieuwe oproepen in de oproeplijst.

		  Knippert: Opnamelijst is actief (zie bladzijden 89).
		  Aan: Een naam is aan deze telefoonboekvermelding 	
		  toegevoegd.
		
		  Noodoproepnummer werd gekozen (zie bladzijde 87)

De datum en tijd instellen

•	 Druk op  .
•	 Selecteer TIJD/DATUM met behulp van  /  en druk 

op  .
•	 Pas het uur aan met behulp van   /  en druk op  .
•	 Pas de minuten aan met behulp van   /  en druk op 

 .
•	 Pas de maand aan met behulp van   /  en druk op 

 .
•	 Pas de dag aan met behulp van   /  en druk op  .
•	 Druk op  om het menu af te sluiten.

CALLS

CLIP

NEW

REPEAT
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De taal instellen
•	 Druk op  .
•	 Selecteer TAAL met behulp van  /  en druk op  .
•	 Selecteer een taal met behulp van  /  en druk op  .
•	 Druk op  om het menu af te sluiten

De melodie instellen

•	 Druk op  .
•	 Selecteer RINGEL.
•	 Druk op  .
•	 Druk op  /  om een melodie te selecteren.
•	 Druk op  om te bevestigen.

Raadpleeg voor meer instellingen het hoofdstuk “Instellingen” op 
bladzijde 94.

Oproepen (bellen en gebeld worden) 

Een telefoonnummer kiezen
U hebt keuze uit de volgende opties om een oproep te starten:
- haal de hoorn af en voer het telefoonnummer in.
- voer het telefoonnummer in en haal de hoorn af.
of
- voer het telefoonnummer in en druk op  of  .
De handsfree-modus wordt geactiveerd en het telefoonnummer wordt 
gekozen (voor de handsfree-modus zijn netvoeding/batterijen nodig).
U kunt tijdens een oproep de beltijd op het display zien.

Een oproep beëindigen
U hebt keuze uit de volgende opties om een oproep te beëindigen:
- plaats de hoorn terug.
of
- druk op  als de oproep in de handsfree-modus werd gemaakt 
(de rode LED binnenin de handsfreeknop brandt).
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Een oproep aannemen
Haal de hoorn af of druk op  .

Handsfree-modus activeren/deactiveren
Als u tijdens een oproep de hoorn gebruikt, kunt u naar de 		
handsfree-modus schakelen om de luidspreker in te schakelen 	
(netvoeding/batterijen zijn nodig).
Druk op  en plaats de hoorn terug.
Als u het gesprek met gebruik van de hoorn wilt verderzetten, haal de 
hoorn af.

Opmerking:
- Tijdens de handsfree-modus wordt uw spraak via de microfoon op 
de basis uitgezonden. Praat op een afstand van maximaal 0,5 meter 
richting de voorkant van het toestel.
- Hoge achtergrondgeluiden kunnen tot slechte prestaties leiden.

Volume van luistergedeelte van hoorn verhogen
U kunt het luister edeelte van de hoorn met +40 dB verhogen (netvoeding 
/batterijen zijn nodig). Druk op  De “Aan“ LED  brandt.

Opgelet: Deze telefoon kan zeer hoge volumeniveaus bereiken 
wanneer de versterker wordt ingeschakeld en de volumeregeling 
op maximum is ingesteld.
Wees zeer voorzichtig wanneer de hoorn zowel door personen 
met een normaal gehoor als personen met gehoorverlies worden 
gebruikt.

Volume van ontvanger van hoorn instellen
U kunt het volume van de ontvanger van de hoorn instellen met behulp 
van de regelknop (19) (raadpleeg bladzijde 1).

Belvolume
U kunt het belvolume instellen met behulp van de regelknop (20) 	
(raadpleeg bladzijde 1).
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Toon van ontvanger van hoorn instellen
U kunt de toon van de ontvanger van de hoorn instellen met behulp van 
de regelknop (21) wanneer de Boostfunctie is ingeschakeld (raadpleeg 
bladzijde 2).

Handsfree-volume instellen
U kunt het handsfreevolume instellen met behulp van de regelknop (22) 
(raadpleeg bladzijde 2).

De microfoon dempen
De microfoon in de hoorn kan tijdens een telefoongesprek worden in- en 
uitgeschakeld.

 ingedrukt houden: Schakel de microfoon uit (gedempt)

 loslaten: Schakel de microfoon in

Een telefoonnummer met behulp van nummerherhaling kiezen
Uw telefoon slaat het laatst gekozen telefoonnummer op.
•	 Haal de hoorn af of druk op  en dan op  .

Gemiste oproepen terugbellen
De telefoon slaat de nummers van de gemiste oproepen in een 	
gesprekkenlijst op. Raadpleeg het hoofdstuk “Gesprekkenlijst” op 	
bladzijde 117 voor meer informatie.
•	 Haal de hoorn af of druk op  , selecteer dan de gewenste 

vermelding met behulp van  en  , en druk op  .
of
•	 Selecteer de gewenste vermelding met behulp van  en 

 , en druk op  .
De luidspreker wordt ingeschakeld. Als u het gesprek wilt verderzetten met 
behulp van de hoorn, neem deze af. De luidspreker wordt uitgeschakeld.

Een telefoonnummer uit het telefoonboek bellen
Om telefoonboekvermeldingen te maken en op te slaan, raadpleeg het 
hoofdstuk “Telefoonboek” op bladzijde 86.
•	 Haal de hoorn af of druk op  .
•	 Druk op  en het telefoonboekpictogram verschijnt op de LCD. 

Selecteer de gewenste vermelding met  en  , en druk 
op  .
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of
•	 Druk op  en het telefoonboekpictogram verschijnt op de LCD. 

Selecteer dan de gewenste vermelding met  en  , 
en druk op  . De luidspreker wordt ingeschakeld. Als u het 
gesprek wilt verderzetten met behulp van de hoorn, neem deze af. 
De luidspreker wordt uitgeschakeld.

Snel kiezen
De snelkiestoetsen M1 of M2 kunnen worden gebruikt voor normale 
snelkiesnummers. Voor het opslaan van snelkiesnummers, raadpleeg 
het hoofdstuk “Telefoonboekvermeldingen aanmaken/Directe mem-
oires(M1,  M2)” op bladzijde 88.
•	 Haal de hoorn af of druk op  .
•	 Druk kort op de snelkiesgeheugentoets  of  .
of 
•	 Druk kort op de snelkiesgeheugentoets  of  .
•	 Haal de hoorn af of druk op  . 
Opmerking: De telefoonnummers, die aan de 			 
snelkiesgeheugentoetsen zijn toegewezen, kunnen niet worden 
verwijderd. De bestaande vermeldingen worden tijdens het opslaan 
van nieuwe nummers overschreven.

Telefooninstellingen

Telefoonboek
Er kunnen 30 telefoonnummers samen met een naam in het 		
telefoonboek worden opgeslagen.
•	 Voer altijd het kengetal samen met het telefoonnummer in zodat 

de telefoon tevens inkomende lokale oproepen aan een 	
telefoonboekvermelding kan toewijzen.

•	 Wanneer het geheugen van het telefoonboek vol is, verschijnt de 
melding GEHEUGEN VOL als u probeert om een ander nummer 
op te slaan. Verwijder eerst een bestaande vermelding om ruimte 
vrij te maken.

•	 De telefoonboekvermeldingen worden alfabetisch gerangschikt. 
Om onmiddellijk naar de vereiste telefoonboekvermelding te gaan, 
voer de eerste letter van de overeenkomstige vermelding in.
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Een naam invoeren
De cijfertoetsen zijn tevens voorzien van letters voor invoer van de 	
respectieve letters. Het nodige aantal keer drukken op de respectievelijke 
toets maakt de invoer van hoofdletters en cijfers mogelijk.
Voer een spatie in door op  te drukken.
Verwijder een teken door op  te drukken.
Om dezelfde letter twee keer in te voeren, druk op de knop om de letter 
in te voeren. Wacht totdat de cursor één plaats vooruit gaat Voer de 
letter opnieuw in.

Nummers opslaan in het telefoonboek / Geheugentoetsen 
(M1, M2)
Telefoonboek registreren: 
1.	 Druk op  .
2.	 Selecteer NUMMER BEWAREN met behulp van  en  

, en druk op  .
3.	 Voer het telefoonnummer in en druk op  .
4.	 Voer de naam in en druk op  .
5.	 Als u het opgeslagen nummer als een van de noodoproepnummers 

wilt maken, selecteer “BIJ NOOD BELLEN” met behulp van  
en  , en druk op  . Selecteer de prioriteitslocatie voor 
het noodoproepnummer met behulp van  en  , en druk 
op  . 

Geheugentoetsen opslaan (M1, M2):
1.	 Herhaal stap 1. 2.3. bovenstaande. 
2.	 Voer de naam in en druk op M1 of M2.   
3.	 Ga verder met stap 5.

Vermeldingen in het telefoonboek bijwerken
•	 Druk op  en selecteer een vermelding met behulp van  

en  .
•	 Houd  ong. 3 sec ingedrukt en bevestig BEWERKEN? door te 

drukken op  .
•	 Voer, indien nodig, het nieuwe telefoonnummer in en bevestig met 

 .
•	 Voer, indien nodig, de nieuwe naam in en bevestig met  .
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Namen aan het telefoonboek toevoegen
Een gesproken naam kan worden opgenomen voor elk telefoonnummer 
dat in de telefoon is opgeslagen. Wanneer u vervolgens een vermelding 
in het telefoonboek selecteert, wordt de gemaakte opname afgespeeld 
en kunt u de geselecteerde vermelding horen.
•	 Druk op  .
•	 Selecteer NAAM OPNEMEN met behulp van  en  , 

en druk op  .
•	 Selecteer vervolgens een vermelding met behulp van  en 

 .
•	 Houd  ingedrukt om de opname te starten en laat  

aan het einde los.

Opmerking: Als de toets niet wordt losgelaten, dan stopt de 	
opname automatisch na 3 seconden. 
•	 Druk op  om het menu af te sluiten

Registraties verwijderen

•	 Druk op  .
•	 Selecteer NAAM OPNEMEN met behulp van  en  , 

en druk op  .
•	 Selecteer vervolgens een vermelding met behulp van  en 

 .
•	 Druk tijdens het afspelen op  om de opname te verwijderen.

Een enkele vermelding uit het telefoonboek verwijderen
•	 Druk op  en selecteer een vermelding met behulp van  

en  .
•	 Druk op  Het display geeft WISSEN? weer.
•	 Houd de  toets opnieuw ingedrukt. De vermelding wordt gewist.
•	 Om het wissen te stoppen, druk op  .

Alle vermeldingen uit het telefoonboek verwijderen

•	 Druk op  en selecteer een vermelding met behulp van  
en  .



89

•	 Houd de  toets ong. 4 sec ingedrukt. Het display toont WIS 
ALLES?

•	 Druk opnieuw op  .
•	 Om het wissen te stoppen, druk op  .

Gesprekkenlijst 
Opmerking: De nummerweergavefunctie, die voor de gesprekkenlijst 
essentieel is, is een extra dienst die door de telefoonaanbieders 
wordt aangeboden.
Neem contact op met uw netwerkaanbieder voor meer informatie.

Als deze functie met uw telefoonlijn beschikbaar is, dan wordt het nummer 
en de naam van de beller, als er een vermelding in het telefoonboek 
aanwezig is, in het display weergegeven of wordt het uitgesproken 	
wanneer de telefoon rinkelt. 
Als de beller de overdracht van zijn/haar telefoonnummer heeft 	
onderdrukt of het is niet beschikbaar, dan verschijnt er een 		
overeenkomstig bericht in het display. 
Het telefoonnummer wordt niet weergegeven, waardoor het aldus niet in 
de gesprekkenlijst opgeslagen kan worden.
Het stationair display toont hoeveel vermeldingen er in de gesprekkenlijst 
zijn en hoeveel er NIEUW (nog niet gezien) zijn. Er kunnen in totaal 64 
oproepnummers in de gesprekkenlijst worden opgeslagen. 
De knipperende rode LED geeft nieuwe oproepen in de gesprekkenlijst 
aan. Deze LED knippert zolang er nog nieuwe (ongelezen) oproepen 
in de gesprekkenlijst zijn.
Om het knipperen van de led te stoppen, druk herhaaldelijk op  . 

Telefoonnummer in de gesprekkenlijst weergeven
•	 Selecteer een vermelding met behulp van  en  .

Nummers uit de gesprekkenlijst in het telefoonboek opslaan
•	 Selecteer een vermelding met behulp van  en  .
•	 Houd  ong. 3 seconden ingedrukt en bevestig 		

KOP NR GEHEUGEN met  .
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•	 Het telefoonnummer wordt zonder toegewezen naam in het 	
telefoonboek opgeslagen. Voer vervolgens een naam voor het 	
telefoonnummer in (zie “Vermeldingen in het telefoonboek 	
bewerken”).

Opmerking: Wanneer het nummer samen met een naam in het 	
telefoonboek wordt opgeslagen, verschijnt de ingevoerde naam 
tevens in de gesprekkenlijst.

Telefoonnummers afzonderlijk verwijderen
•	 Selecteer een vermelding met behulp van  en  .
•	 Druk op  Het display geeft WISSEN? weer.
•	 Druk opnieuw op  . De vermelding wordt gewist.

Alle vermeldingen verwijderen
•	 Selecteer een vermelding met behulp van  en  .
•	 Houd de  toets ong. 4 sec ingedrukt.
Het display toont WIS ALLES?. 
•	 Houd  opnieuw ong. 4 sec ingedrukt.
Opmerking: Alvorens de telefoonnummers te wissen, controleer of 
de vermeldingen werden bekeken. 

SOS armband
De SOS armband kan worden gebruikt om de hulpdiensten of 	
personen in geval van nood te bellen. 

Uitgaand waarschuwingsbericht
Er is een standaard uitgaand waarschuwingsbericht op de telefoon 
opgenomen.
U kunt dit bericht door uw eigen bericht vervangen. Na het activeren van 
een automatische noodoproep, worden de telefoonboeknummers die aan 
“BIJ NOOD BELLEN” automatisch gebeld. Het waarschuwingsbericht 
wordt automatisch afgespeeld totdat uw noodoproep door de persoon 
die het ontvangt wordt bevestigd door op de “0” toets te drukken. Zorg 
er aldus voor dat u uw eigen waarschuwingsbericht eindigt met tegen de 
ontvangende partij het volgende te zeggen “...neem deze noodoproep 
aan door op de 0 toets te drukken!
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Opmerking: Tijdens het opnemen van uw bericht, zorg dat de 
persoon die u wilt bellen uw naam in de noodoproep herkent. Meld 
duidelijk dat dit een noodoproep is en u hulp nodig hebt. 

Een uitgaand waarschuwingsbericht opnemen

•	 Druk op  .
•	 Selecteer BOODSCHAP OPN met behulp van  /  en 

druk op  .
•	 Houd  tijdens het inspreken van uw bericht ingedrukt.
•	 Laat  aan het einde van de opname los.

Het uitgaande waarschuwingsbericht afspelen

•	 Druk op  .
•	 Selecteer BOODSCHAP CONTR met behulp van  /  

en druk op  .

Het uitgaande waarschuwingsbericht verwijderen

•	 Druk op  .
•	 Selecteer BOODSCHAP CONTR met behulp van  /  

en druk op  .
•	 Druk op  tijdens het afspelen. Het bericht wordt gewist.

Noodoproep opslaan
Om het noodnummer in de telefoonboek op te slaan, raadpleeg 	
“Telefoonboekvermeldingen aanmaken” (Bladzijde 90) en zorg dat 
“ALARM NUMMER” is ingeschakeld.

Automatische noodoproep
De automatische noodoproep kan worden gestart door de  op de 
telefoon of de knop op de SOS armband ingedrukt te houden.
As er geen telefoonnummer aan  is toegewezen, dan wordt er 
geen telefoonnummer gekozen, maar maakt de telefoon een luid 	
waarschuwingssignaal. 
Opmerking: Zorg dat de SOS armband zich binnen het bereik van 
de telefoon bevindt.
De batterijen in de SOS armband moeten altijd vol zijn. 
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De noodoproep starten/beëindigen
De volgende procedure zal de noodoproep starten
1.	 Houd de SOS-toets (  ) of de SOS-knop op de pendant 

gedurende 2 seconden ingedrukt, terwijl de BT50 in stand-by staat, 
om de noodoproep te activeren.

2.	 Na het activeren van de noodoproep maakt de BT50 gedurende 15 
seconden een geluidssignaal.

3.	 Na het afspelen van het geluidssignaal, belt de BT50 het ingestelde 
nummer onder de TELEFOOBBOEK  BIJ NOOD BELLEN op 
basis van de prioriteitsvolgorde met een interval van ong. 60 	
seconden, wanneer niet succesvol.

4.	 De persoon die de oproep beantwoordt zal het 		
waarschuwingsbericht horen. De persoon die de oproep aanneemt 
kan het uitgaande bericht stoppen door op “0” te drukken. De BT50 
wordt vervolgens in de Handsfree-modus geplaatst om een gesprek 
te starten.

1

2

Opmerking: Om een noodoproep te STOPPEN, druk gedurende 4 
seconden op de SOS-toets/Pendant SOS-knop.
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De batterij van de automatische noodoproep testen
1.	 Houd de knop (1) op de SOS armband kortstondig ingedrukt. 	

De LED (2) brandt.
2.	 Als de LED (2) niet langer brandt wanneer de toets wordt ingedrukt, 

is het nodig om de batterij te vervangen.
1

2

De batterij vervangen
1.	 Verwijder de schroef aan de achterkant van het de SOS armband 

met behulp van een kleine kruiskopschroevendraaier.
2.	 Steek het uiteinde van een kleine schroevendraaier in de inkeping 

en open de behuizing.
3.	 Vervang de batterij. Gebruik alleen batterijen van hetzelfde type. 

Houd rekening met de juiste polariteit.
4.	 Sluit de klep.
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SOS armband registreren/verwijderen
Procedure om een SOS armband aan de BT50 te koppelen.
Er kunnen tot 5 identieke alarmarmbanden worden gekoppeld.
1.	 Druk op  en dan op  totdat sos armband verschijnt.
2.	 Druk op  en  VERBINDEN verschijnt. Druk dan opnieuw op 

 en  VERBINDEN..... verschijnt. De BT50 kan nu aan een 
nieuwe pendant worden gekoppeld.

3.	 Druk op de Alarmarmband-toets om de registratieprocedure te 
beëindigen. De BT50 geeft opnieuw  VERBINDEN weer wanneer 
de registratie geslaagd is. Druk dan  .

Procedure om een SOS armband alle armbanden van de BT50 te 	
ontkoppelen.
1.	 Druk op  en dan op  totdat replace by: armbanden 	

verschijnt.
2.	 Druk op  en ALL geregistreerde SOS armbanden worden 

van de BT50 verwijderd.
Opmerking: Na het WISSEN zijn alle geregistreerde SOS armbanden 
van de BT50 ontkoppeld. De gebruiker moet de registratieprocedure 
aldus AGAIN uitvoeren om een SOS armband te registreren.

Instellingen
U kunt verschillende instellingen op uw telefoon uitvoeren.
•	 Druk op  om het menu te openen.
•	 Doorloop met behulp van  en  naar de gewenste 	

vermelding en druk om het relevante submenu te openen.

DISPLAY CONTRAST	 Wijzig de instellingen met behulp van 		
(1-5)			    en  of druk op  om de 	
			   huidige instelling te behouden.
RINGEL (1-3) 		  Wijzig de instelling met behulp van  	
			   en  of druk op  om de 		
			   huidige instelling te behouden.
VERBINDEN		  Een nieuwe SOS armband aan de BT50 	
			   toevoegen 
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FLASH		  	 Selecteer in de meeste gevallen een 		
			   flashtijd van 100 ms. In bepaalde gevallen, 	
			   bijv. bij het verbinden van de telefoon aan 	
			   een PABX, kan het nodig zijn om te 		
			   schakelen naar 300 ms. Raadpleeg de 		
			   gebruikershandleiding van de PABX voor 	
			   meer informatie.
STEM	   		  U hoort een gesproken melding die de 		
			   handeling omschrijft wanneer een knop 		
			   wordt ingedrukt. Spraak kan naar wens 		
			   worden geactiveerd of gedeactiveerd.
TAAL			   zie bladzijde 91. De uitgaande berichten 	
			   en weergaveteksten op de telefoon zijn in 	
			   4 talen beschikbaar.
BOODSCHAP CONTR. 	 zie bladzijde 91.
BOODSCHAP OPN	 zie bladzijde 91.
NAAM OPNEMEN 	 zie bladzijde 88.
NUMMER BEWAREN	 zie bladzijde 87.
•	 Druk op  om het menu af te sluiten

Speciaal gebruik

Gebruik op een PBX (private branch exchange)
Als uw telefoon met een PBX is verbonden (bijv. u moet 9 draaien voor 
een buitenlijn), kunt oproepen overdragen en de terugbellenfunctie 	
gebruiken met behulp van de  knop.
Raadpleeg de handleiding van uw PBX voor meer informatie over welke 
timing voor uw uitwisseling te gebruiken.

Een belpauze inlassen
Als u een nummer voor een buitenlijn wilt draaien en het duurt even om 
een verbinding te maken, kunt u een pauze inlassen zodat u niet hoeft te 
wachten tijdens het horen van de kiestoon.
Om een belpauze in te lassen, voer het nummer in zoals u normaal doet 
voor het draaien van een buitenlijn en druk dan op  .
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Extra diensten gebruiken
Uw telefoon kan diensten, zoals wisselgesprekken en 		
conferentiegesprekken, ondersteunen. Neem contact op uw 		
telefoonnetwerkaanbieder voor meer informatie over deze diensten. 

Bijlage

Veiligheidsmededelingen
Lees deze gebruiksaanwijzing aandacht door en bewaar deze voor 
toekomstig gebruik.

Beoogd gebruik
De telefoon is geschikt om te telefoneren binnen een analoog openbaar 
telefoonnetwerksysteem. Elk ander gebruik wordt beschouwd als 	
onbedoeld gebruik. Ongeoorloofde wijziging of verandering is niet 
toegestaan. Open nooit het apparaat en voer zelf geen reparaties uit.

Locatie van installatie
Zorg dat uw telefoon:
•	 op een droog, vlak en stabiel oppervlak staat of aan een muur is 

bevestigd.
•	 geen gevaar op struikelen door de kabels veroorzaakt.
•	 niet aan rook, stof, trillingen, chemicaliën, vocht, hitte en direct 

zonlicht wordt blootgesteld.
•	 zich op minstens één meter van andere elektrische apparaten 

bevindt om wederzijdse storing te vermijden.
Zorg ervoor dat de toegang tot de stekker van de netadapter niet wordt 
belemmerd door meubels of andere objecten..

Voedingsaansluiting 
Opgelet: Gebruik alleen de meegeleverde netadapter, andere 
stroomvoorzieningen kunnen de telefoon beschadigen. Zorg ervoor 
dat de toegang tot de stekker van de netadapter niet wordt 	
belemmerd door meubels of andere objecten. 
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De meegeleverde netadapter voldoet aan de eisen van de Europese 
Unie op het gebied van ecologisch ontwerp (Richtlijn 2005/32/EG). Zijn 
stroomverbruik is, zowel in de werkings- als de stand-bymodus, 	
aanzienlijk lager dan netadapters van het vorige ontwerp. 

Compatibiliteit met gehoorapparaten
Uw telefoon werkt met de meest gebruikelijke gehoorapparaten. Gezien 
het brede scala van beschikbare gehoorapparaten kunnen we echter 
niet garanderen dat uw telefoon met elk gehoorapparaat perfect zal 
werken. 
Belangrijk: Uw telefoon kan een zeer hoog geluid produceren 	
wanneer Boost is ingeschakeld. Wees voorzichtig wanneer de 	
hoorn door andere gebruikers wordt gebruikt.

Verwijdering 
U bent verplicht om verbruiksgoederen op een juiste manier en 	
overeenkomstig de toepasselijke wettelijke bepalingen te verwijderen.
Het symbool op dit product geeft aan dat elektrische en elektronische 
apparaten en batterijen afzonderlijk van het huisafval weggegooid 	
moeten worden en in een gepast inzamelpunt van uw gemeente 	
ingeleverd moeten worden. Batterijen kunnen tevens vaak in het 
verkooppunt worden ingeleverd.

Gooi verpakkingsmateriaal weg volgens de lokale voorschriften.
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Hulp en ondersteuning / Probleemoplossingsgids

Hulplijn
Als er problemen met de telefoon optreden, raadpleeg eerst de volgende 
informatie. In geval van technische problemen, neem contact op met 
onze service-hotline.
Het nummer van onze service-hotline is te vinden op onze website:
www.amplicomms.com
In geval van claims die onder de garantie vallen, neem contact op met 
uw verkooppunt.
Dit product geeft een garantieperiode van 2 jaar. 

Ik kan geen telefoonoproepen maken
- Zorg dat de telefoonkabel juist is verbonden. Als dit het geval is, kan er 
een defect zijn. Zorg dat u de telefoonkabel gebruikt die met uw telefoon 
is meegeleverd.

Bepaalde functies, zoals de boostfunctie en handsfree, 
werken niet
- Controleer de netvoeding.
- Zorg dat de batterijen juist zijn geïnstalleerd, dat ze het juiste type en 
niet leeg zijn.

Het display van de inkomende oproepnummers werken niet
- Controleer of u deze dienst op uw telefoonlijn hebt. 
Bel uw netwerkaanbieder.
- De beller kan zijn/haar telefoonnummer hebben onderdrukt.

Onderhoud
• Maak de buitenkant van uw toestel schoon met een zachte en pluisvrije 
doek.
• Gebruik nooit reinigings- of oplosmiddelen.

Garantie
AMPLICOMMS-apparaten worden met behulp van de meest moderne
productieprocessen vervaardigd en getest. Specifiek geselecteerde
materialen en geavanceerde technologieën zorgen voor een 		
storingsvrije werking en lange levensduur.
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De garantie geldt niet wanneer de oorzaak van een defect van het
apparaat bij de telecomaanbieder of bij een tussen geschakeld apparaat 
ligt. De garantietijd bedraagt 24 maanden, ( 36 maanden indien het 
product in Spanje of Portugal is gekocht) gerekend vanaf de dag van 
aankoop. Binnen de garantieperiode worden alle defecten die terug te 
leiden zijn tot een fout in het materiaal of in de productie, gratis gerepa-
reerd. 
De garantie vervalt bij ingrepen door de koper of door derde partijen. De 
garantie geldt niet voor schade als gevolg van onrechtmatige hantering 
of bediening, natuurlijke slijtage, verkeerd opstellen of bewaren, 	
onrechtmatige aansluiting of installatie, overmacht of andere externe 	
invloeden. 
We behouden ons het recht voor om in geval van claims de defecte 	
onderdelen te repareren, te vervangen of het toestel te vervangen. Ter 
vervanging geretourneerde toestellen of onderdelen worden onze 	
eigendom. Alle claims voor schadevergoedingen zijn uitgesloten, in 
zover de schade niet met voorbedachte rade of uit nalatigheid 	
veroorzaakt is.
Als er tijdens de garantieperiode toch nog een defect optreedt in uw
toestel, neem dan contact op met de vakhandel waar u uw
AMPLICOMMS-toestel gekocht heb en toon hen uw ontvangstbewijs. 
Alle garantieclaims moeten bij uw vakhandel worden ingediend. Twee 
jaar na de aankoop en overhandiging van onze producten kunnen geen 	
garantieclaims meer worden ingediend. 

Conformiteitsverklaring
Dit apparaat voldoet aan de eisen van de EU−richtlijn: 2014/35/EU & 
2014/30/EU.
De overeenstemming met de bovengenoemde richtlijn wordt bevestigd
door het CE−merk op het apparaat.
Een volledige versie van de Verklaring van overeenstemming kunt u 
kosteloos downloaden op onze website: www.amplicomms.com.
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Technische specificaties
Bereik in open ruimte 
(SOS armband)

tot 30 meter*

Max RF-vermogen 
(SOS armband)

< 10dBm

Werkingsfrequentie 433.92MHz
Aantal alarmarmbanden SOS 
armband

Tot 5

Back-upbatterij voor 
basisstation

4 stuks AA (1,5 V alkalinebatterij)

Levensduur back-upbatterij 
voor basisstation (gemiddelde 
waarden)

10 uur stand-by zonder netvoeding

Batterij voor de SOS armband CL2025 (3V lithiumbatterij) 
Levensduur batterij voor 
BRACELET SOS (gemiddelde 
waarden)

3 jaar stand-by (nieuwe batterij)

Elektrische verbinding/adapter 
voor basisstation

Adapter voor basisstation:
Model Nr.: S003ATV0900020 (EU) 
/ S003ATB0900020 (UK)
Ingang: 100-240 V / 50-60 Hz / 
0,15 A 
Uitgang: 9 V DC / 200 mA, 1,8 W
Gebruik alleen de adapters die met 
de telefoon zijn meegeleverd.
Enkelfase AC, exclusief 
IT-installatie zoals bepaald door de
richtlijn EN62368-1.
Opgelet: De netwerkspanning 
wordt door de criteria van deze 
richtlijn als gevaarlijk geclassifi-
ceerd.
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© ATLINKS 2022 - Reproductie verboden.
De fabrikant behoudt zich het recht voor de specificaties van zijn

producten te wijzigen om technische verbeteringen aan te brengen of
om te voldoen aan nieuwe voorschriften.

AMPLICOMMS en ATLINKS zijn geregistreerde handelsmerken.

Telefoonverbinding	 Apparaat ontworpen voor verbind-
ing met een TNV3 klasse (tele-
communicatie-netwerkspanning) 
analoge telefoonlijn zoals bepaald 
door de richtlijn EN62368.

Bedrijfstemperatuur Van 5°C tot 40°C

* Waarden kunnen verschillen afhankelijk van de omgeving.
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